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Double the storage and archiving capacity while 
occupying the same area as a traditional shelving unit

HALF OF THE SURFACEHALF OF THE SURFACE

Allows you to make maximum use of the maximum 
available height space and quadruple the storage or 
filing capacity

DOUBLE THE VOLUMEDOUBLE THE VOLUME

Through the use of a walking platform built into the 
shelving unit, higher levels of storage can be accessed 
without the use of ladders or lifting systems

NEED MORE SPACE ?NEED MORE SPACE ?

Consultation is possible by moving a module or several 
modules simultaneously from time to time to create a 
corridor in which it is easy to move around to pick up or 
deposit the desired material

ACCESSIBILITYACCESSIBILITY

Doppelte Archivierungs- und Lagerkapazität auf 
der gleichen Fläche wie ein herkömmliches Regal

PLATZ SPAREN

Nutzt den verfügbaren Platz in der Höhe maximal 
aus und vervierfacht die Speicher- oder Archivie-
rungskapazität

VERDOPPELUNG DES VOLUMENS

Durch den Einsatz einer in das Regal integrierten 
Gehplattform ist es möglich, ohne den Einsatz 
von Leitern oder Hebesystemen auf die obersten 
Lagerebenen zuzugreifen

BRAUCHEN SIE MEHR PLATZ?

Leichte Zuggänglichkeit durch Zusammenschie-
ben der Archivierungselemente. Es entsteht  ein 
Korridor. Das  gewünschte Material kann entnom-
men oder abgelegt werden.

ZUGÄNGLICHKEIT

Verbessern Sie Ihre Aufbewahrungslösungen… 

raumoptimierung



Artefacts need to be preserved in the best way to 
guarantee the best conservation possible in time. 
Therefore a premium mobile shelving system with 
monitoring is requested. 

SAFETYSAFETY

The ambient temperature inside the mobile shelving 
can be monitored thanks to special sensors inside the 
shelving.

TEMPERATURETEMPERATURE

Humidity is the most important specification to prevent 
any deterioration of the artefacts. That is why we have 
added a sensor in all moving compartment (or more if 
requested by the customer) to monitor the percentage 
of humidity in that segment of the AlphaGuard.

HUMIDITYHUMIDITY

Artefakte müssen auf die beste Art und Weise au-
fbewahrt werden, um die bestmögliche Konservie-
rung zu gewährleisten. Deshalb ist ein hochwer-
tiges mobiles Regalsystem mit Überwachung 
erforderlich. AlphaGuard erfüllt perfekt alle diese 
Anforderungen.

SICHERHEIT

Dank spezieller Sensoren im Inneren des Racks ist 
es möglich, die optimale Umgebungstemperatur 
im Innraum der Kompaktanlage zu überwachen 
und zu gewährleisten.

TEMPERATUR

Die Luftfeuchtigkeitskontrolle ist für die Erhaltung 
der Artefakte oft unerläßlich. In allen beweglichen 
Fächern  sind Sensoren eingebaut, die den 
prozentualen Anteil der jeweiligen Luftfeuchtigkeit 
im einzelnen Segment von AlphaGuard überwacht.

FEUCHTIGKEIT

The air exchange rate (= AER) can be monitored “in 
a low-mode” when the compartment is closed. When 
opened, after closing, it wil require 48 to 72 hours to 
recover its low AER stage. 

AER POSSIBILITIESAER POSSIBILITIES
Die Luftaustauschrate (= AER: air exchange rate) 
kann bei geschlossenem Fach in einem “Low-
Mode” überwacht werden. Wenn es geöffnet wird, 
dauert es nach dem Schließen 48 bis 72 Stunden, 
bis die niedrige Luftaustauschrate wieder erreicht 
ist. 

LUFTAUSTAUSCH

Pr
es

er
ve

 y
ou

r 
he

ri
ta

ge

Kulturerbe erhalten

konservierung
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user to access the artefacts. It ensures also an automatic 
safe way to manipulate all objects inside the premium 
mobile shelving without any danger.

SAFETYSAFETY

Everyone can have their own personalized access, 
ensuring archived material to be securied and controlled 
at all times on different security levels, depending of 
“who” can do “what”. For example, operator 1 can 
have limited acces as operator 2 can have more or full 
access…

ACCESS LEVEL MANAGEMENTACCESS LEVEL MANAGEMENT

The remote has a double function: it can be accessed 
from the unit itself or from a distance and allow visibility 
of content and data. If there is a failure in the system, 
the manufacturer will be informed immediately and 
can delegate a remote support team to address the 
problem and solve it rapidly. 

REMOTE CONTROLREMOTE CONTROL

Die Zugänglichkeit der Wertgegenstände 
erleichtert dem Benutzer den Zugriff auf 
die Artefakte. Es gewährleistet auch eine 
automatische und sichere Art und Weise, alle 
Objekte im Inneren des mobilen Premium-Regals 
ohne jegliche Gefahr zu manipulieren.

SICHERHEIT

Jeder kann seinen eigenen personalisierten 
Zugang haben, wodurch sichergestellt wird, dass 
archiviertes Material jederzeit auf verschiedenen 
Sicherheitsstufen gesichert und kontrolliert wird, 
je nachdem, “wer” “was” tun darf. So kann z.B. 
Operator 1 einen eingeschränkten Zugang haben, 
während Operator 2 mehr oder vollen Zugang 
haben kann...

VERWALTUNG DER ZUGRIFFSEBENEN

Die Fernbedienung hat eine Doppelfunktion: Sie 
kann vom Gerät selbst oder aus der Ferne bedient 
werden und ermöglicht die Einsicht in Inhalte 
und Daten. Bei einer Störung im System wird der 
Hersteller sofort informiert und kann ein Remote-
Support-Team entsenden, das sich des Problems 
annimmt und es rasch löst. 

FERNBEDIENUNG

Real-time data can be achieved through direct cloud 
access

REAL-TIME DATAREAL-TIME DATA
Echtzeitdaten können durch direkten Zugriff auf 
die Cloud abgerufen werden

ECHTZEIT-DATEN

Zugangsüberwachung und -kontrolle

konservierung
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Shelves are made of galvanized sheet metal with triple 
anti-cut edging on each side. They can be adapted to 
any size and any loading capacity.

# SHELVES# SHELVES

Drawers can be added for the filing and storage of 
documents and / or items of any size.

# DRAWERS# DRAWERS

Artwork hanging on a grid can be properly stored with 
pull-out or simple side-to-side movement without any 
positioning restrictions.

# RACKS# RACKS

Die Regale bestehen aus verzinktem Blech mit 
dreifacher Schnittschutzkante auf jeder Seite. 
Sie können an jede Größe angepasst werden.

# SCHRÄNKE

Es können Schubladen hinzugefügt werden, um 
Dokumente und/oder Gegenstände jeder Größe 
zu archivieren oder aufzubewahren.

# SCHUBLADEN

Auf einem Gitter hängende Kunstwerke können 
durch Ausziehen oder einfaches Hin- und 
Herbewegen ohne Einschränkungen bei der 
Positionierung ordnungsgemäß gelagert werden.

# RACKS

For easy retail storage, special hooks can be added to 
hang clothes or any other items.

# HANGING SYSTEM# HANGING SYSTEM
Zur einfachen Aufbewahrung im Einzelhandel 
können Haken angebracht werden, um Kleidung 
oder andere Gegenstände aufzuhängen.

# AUFHÄNGESYSTEM

Treffen Sie Ihre Wahl: jede beliebige Größe und jede Konfiguration!

flexibilität
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Movement is fluid thanks to the transmission system 
which can be manually operated with a handwheel or 
automatically, quietly and reliably.

MANUAL VS. AUTOMATICMANUAL VS. AUTOMATIC

All the benefits of the single level mobile shelving system 
are doubled in height with the double level system. 
AlphaGuard is one of the only mobile shelving proposing 
this special feature, with easy access everywhere, 
for large storing capacities and make a 2 story high 
construction full of archiving objects.

SINGLE VS. DOUBLE DECKERSINGLE VS. DOUBLE DECKER

There are different and several security instruments 
integrated in AlphaGuard offering mechanical support 
with warnings and anti-crushing systems to protect both 
humans and objects, when any kind of obstruction is 
noticed somewhere in an inside corridors...at all times.

USER SAFETYUSER SAFETY

Die Bewegung wird durch das Übertragungss-
ystem mit manueller Handradbewegung oder 
automatischer, geräuschloser und zuverlässiger 
Bewegung reibungslos gestaltet.

MANUELL VS. AUTOMATIK

Alle Vorteile des einstöckigen Verschieberegal-
systems werden durch das zweistöckige System 
in der Höhe verdoppelt. AlphaGuard ist eines 
der wenigen fahrbaren Regale, das diese beson-
dere Eigenschaft bietet, mit einfachem Zugang 
von überall, für große Lagerkapazitäten und 
eine 2-stöckige Konstruktion voller Archivierung-
sobjekte.

EINZELN VS. DOPPELTE EBENE

In AlphaGuard sind verschiedene Sicherheitsin-
strumente integriert, die eine mechanische Unter-
stützung mit Warn- und Quetschschutzsystemen 
bieten, um sowohl Menschen als auch Gegen-
stände zu schützen, wenn irgendwo in einem In-
nenkorridor ein Hindernis bemerkt wird... und zwar 
zu jeder Zeit.

PERSONALSICHERHEIT

whether manual or automatic, AlphaGuard garantees 
an easy to handle approach, because of its simplicity, 
the ergonomics, as well as the intuitive functionality of 
this premium mobile shelving.

EASY TO HANDLEEASY TO HANDLE
Ob manuell oder automatisch, AlphaGuard 
garantiert eine einfache Handhabung durch seine 
Einfachheit, die Ergonomie sowie die intuitive 
Funktionalität dieses Premium-Fahrregals.

EINFACH ZU VERWALTEN

Spezielle Technologien

“ Unlimited possibilities (no standards) ”

flexibilität
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AlphaGuard is a low-power consumption archiving 
solution with battery function up to 72 hours, to 
guarantee an extended operation without electricity. 
Moreover, the system is smooth, silent and fully reliable 
in mechanical and in automatic version.*

LOW POWER CONSUMPTIONLOW POWER CONSUMPTION

Minimum 20% of the materials are being recycled under 
certification of “Remade in Italy” (no. P4478) 

RECYCLABLE PRODUCTRECYCLABLE PRODUCT

AlphaGuard requires a minimum of maintenance. 
Changing the internal configuration of the shelves can 
be done easily by the customer himself, and always in 
a safe way.

LOW MAINTENANCELOW MAINTENANCE

AlphaGuard ist eine stromsparende Archivierun-
gslösung mit einer Batteriefunktion von bis zu 72 
Stunden, um einen längeren Betrieb ohne Strom 
zu gewährleisten. So bleibt das mobile Regal. 
Außerdem ist das System sowohl in der mecha-
nischen als auch in der automatischen Version 
leichtgängig, geräuscharm und absolut zuver-
lässig.*

GERINGER ENERGIEVERBRAUCH

Mindestens 20 % der Materialien werden gemäß 
der Zertifizierung „Remade in Italy“ (Nr. P4478) 
recycelt.

WIEDERVERWERTBARES PRODUKT

AlphaGuard erfordert ein Minimum an Wartung. 
Die Änderung der internen Konfiguration der 
Regale kann vom Kunden selbst vorgenommen 
werden, und zwar immer auf sichere Weise.

GERINGER WARTUNGSAUFWAND

AlphaGuard offers a 15-year warranty on all mechanical 
parts and a 2-year warranty on all electronics. We 
strongly suggest the customer to ask for a 2-yearly check 
to maintain the good functionality of all systems. In the 
warranty (that is standard 2 years) we will consider the 
first maintenance check as included within this warranty.

LONG-LIFE WARRANTYLONG-LIFE WARRANTY
Wir empfehlen dem Kunden dringend, alle 2 Jahre 
eine Überprüfung durchführen zu lassen, um die 
Funktionsfähigkeit aller Systeme zu gewährleis-
ten. Im Rahmen der Garantie (die standardmäßig 
2 Jahre beträgt) betrachten wir den ersten War-
tungscheck als in dieser Garantie enthalten.

LONG-LIFE GARANTIE

Eine bessere Umwelt, eine bessere Zukunft

*in a weekend, even when there is no power in the building on a Friday evening, the mobile shelving will remain in operation until Monday. 
*z.B. am Wochenende, auch wenn am Freitagabend kein Strom im Gebäude ist, bis Montag in Betrieb

nachhaltigkeit
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We are constantly researching new materials, 
technologies and storing solutions i.e. in combination 
with FRANK acrylic boxes, etc. to allow better 
combinations (tradition vs. innovation).

INNOVATIONINNOVATION

Unique, customized designs available in so many colors 
and shapes. This is also what AlphaGuard stands for, 
achieving almost all the customer’s needs and wishes.

AESTETHICAL DESIGNAESTETHICAL DESIGN

AlphaGuard is constructed with selected materials of 
the highest quality to ensure efficiency and durability in 
a sustainable environment.

PREMIUM PRODUCTSPREMIUM PRODUCTS

Ständige Weiterentwicklung und der Einsatz neu-
er Materialien, Technologien und Aufbewahrung-
slösungen, z.B. in Kombination mit FRANK-Acryl-
boxen etc. gibt die Sicherheit, immer auf dem 
neuesten Stand der Technik zu sein.

INNOVATION

Einzigartige, individuelle Designs in vielen Farben 
und Formen. Dafür steht auch AlphaGuard, das 
fast alle Bedürfnisse und Wünsche der Kunden 
erfüllt.

ÄSTHETISCHES DESIGN

AlphaGuard wird aus ausgewählten Materialien 
höchster Qualität hergestellt, um Effizienz und 
Langlebigkeit in einer nachhaltigen Umgebung zu 
gewährleisten.

QUALITÄTSPRODUKTE

This premium mobile shelving is not just an object to 
store, but a real tool to protect and preserve cultural 
heritage.

PROTECTING YOUR HERITAGEPROTECTING YOUR HERITAGE
Dieses hochwertige mobile Regal ist nicht nur 
ein Aufbewahrungsobjekt, sondern ein echtes 
Instrument zum Schutz und zur Bewahrung des 
kulturellen Erbes.

VERMÖGENSSCHUTZ

Viel mehr als nur Regale!

unsere sichtweise



“IT’S WHAT’S INSIDE 
THAT COUNTS”

...EVEN WHEN IT’S INVISIBLE TO THE PUBLIC

IN EXCLUSIVE 
COLLABORATION WITH :


